
Giunta Regionale 

Dipartimento Sviluppo Economico 
Settore Turismo, Cooperazione territoriale europea e cooperazione allo sviluppo 

Denominazione esercizio (Name of the tourist accomodation / Name der Unterkunft / Nom de 
l’établissement) 

Tipologia struttura (Type / Typologie / Type) 

Campeggio (Camping, Campingplatz, Camping) 

Campeggio di transito (short stay & overnight camping, Campingplatz für kurze Aufenthalte, 

camping de court séjour) 

Campeggio Centro Vacanze (Holiday Center, Ferienzentrum, Centre de vacances) 
Classificazione (Category / Kategorie / Catégorie) 

4 **** 

3 *** 

2 ** 

1 * 
Unità abitativa (Bungalow) 

Bungalow n°________ 

(I) L’unità abitativa deve essere lasciata libera entro le ore __________ del giorno di partenza.

(GB) Bungalow must be left before ______________ A.M. of departure day 

(D) Bungalow muss am Tage der Abfahrt innerhalb ________________ verlassen werden

(F) Bungalow doit entre quittée avant _______________ heures du jour de départ

In caso di necessità contattare (In case of need / Im Bedarfsfall / En cas de besoin) 

(I) Come da DGR n. 1312 del 2007e s.m.i. è esposto obbligatoriamente, insieme alla presente tabella:
 Apposito cartello indicante il percorso di emergenza in caso di incendio.

(Sono escluse dall’obbligo le unità abitative con accesso autonomo dall’esterno e poste al piano terra)

(GB) According to the Marche Region law n. 1312 of 2007 must be displayed, together with this table: 
 Special sign indicating the escape route in case of fire.

(Bungalows at the ground floor or with indipendent access fron the outside are excluded from this requirement)

(D) Gemäß regionalem Gesetz n.1312 von 2007, muss zusammen mit dieser Tabelle zwingend ausgestellt
werden:
 Spezielle Beschilderung, die den Fluchtweg im Brandfall anzeigt.

(Ausgenommen von dieser Verpflichtung sind Bungalows mit eigenem Zugang von außen oder im Erdgeschoss) 

(F) Comme de règlement de la region de Marches n. 1312 de 2007 est affiché obligatoirement, avec ce
tableau:
 Panneau approprié indiquant le parcours à suivre en cas d'incendie.

(Les bungalows au rez-de-chaussée et qui ont leur propre entrée indépendante, peuvent être exemptés de cette réglementation)

Timbro e firma dell’esercente 
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